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CHA ANNUAL ELECTIONS, 1983/LES ELECTIONS ANNUELLES DE LA SHC, 1983

We take pleasure in announcing the following slate of candidates for élection to CHA posts 
at the Annual General Meeting, 6 June 1983

* * *

* Council members for 1983-1984/— Allan Tully, Ross McCormack, R. Fisher and S. Houston 
Membres du Conseil pour 1983-1984

for/pour 1983-1985 — K. McCrone, Y. Lamonde, I. MacPherson

** Peter Baskerville (Victoria) and Sylvia Van Kirk (Toronto) are the continuing members/
Peter Baskerville (Victoria) et Sylvia Van Kirk (Toronto) demeurent membres du comité.

Nous sommes heureux de vous annoncer que les membres dont les noms suivent ont accepté de 
poser leur candidature aux élections annuelles de la SHC, du 6 juin 1983

FOR THE VICE-PRESIDENCY/A LA VICE-PRESIDENCE
Susan Mann Trofimenkoff (University of Ottawa)

***********
FOR THE FOUR OPEN SEATS ON COUNCIL/AUX QUATRE SIEGES VACANTS DU CONSEIL *

Cari Betke (Alberta Culture, Edmonton)
Eric Hahn (Western)

John Hilliker (External Affairs, Ottawa)
Gregory Kealy (Memorial)

Jean L’Espérance (PAC/APC, Ottawa)
Barrie Ratcliffe (Laval)

Gerald Tulchinsky (Queen’s)
J. Donald Wilson (UBC)

**********
FOR THE TWO OPEN PLACES ON THE NOMINATING COMMITTEE/

AUX DEUX SIEGES VACANTS DU COMITE DE MISE EN CANDIDATURE **
Bill Brennan (Regina)

Andy Den Otter (Memorial)
Andrée Lévesque (Ottawa)
Ronald Rudin (Concordia)

**********
FOR 1986 PROGRAMME CHAIRMAN/A LA PRESIDENCE DU COMITE DU PROGRAMME DE 1986

J. Ed Rea (University of Manitoba)
**********

ENGLISH-LANGUAGE SECRETARY
Carman V. Carroll (PAC/APC)

**********
SECRETAIRE DE LANGUE FRANÇAISE

Serge Bernier (Défense nationale/National Defence)
**********

TREASURER/TRESORIER
Fred Thorpe (National Muséum of Man/Musée national de l’homme)

**********



CANADIAN HISTORICAL ASSOCIATION

LA SOCIETE HISTORIQUE DU CANADA

Annual General Meeting 6 June 1983/Assemblée générale du 6 juin 1983

PROXY

The undersigned hereby appoints

proxy to vote as the undersigned would be 
entitled to vote if personally présent at 
the Annual Meeting of Members of the Canadian 
Historical Association to be held at the 
University of British Columbia on Monday 
6 June 1983 at 4:30 p.m. and any adjournment 
thereof, for the élection of officers and 
others. The undersigned has received the 
Notice of said meeting including the lists 
of nominees. Undersigned and proxy are 
both members in standing of the Canadian 
Historical Association.

THIS PROXY WILL ENTITLE THE HOLDER TO 
ONE BALLOT.

PLEASE DATE AND SIGN _____________________

PROCURATION

Le/la soussigné(e) nomme par la présente 

procureur pour voter en son nom, parce 
qu’il(elle) ne peut assister à l’assemblée 
générale des membres de la Société 
historique du Canada, qui aura lieu à 
1'Université de la Colombie-britannique 
le lundi 6 juin 1983 à 16h30. Le/la 
sousigné(e) a reçu une convocation à 
la dite assemblée ainsi que la liste 
des candidats. Lui/Elle et son procureur 
sont membres en règle de la Société 
historique du Canada.

EN VERTU DE CETTE PROCURATION, LE PORTEUR 
A DROIT A UN BULLETIN DE VOTE.

NOM: ___________________________________

DATE: ____________________________

Voting Procedure: Ballots will be distributed at the beginning of the meeting. A sufficient 
number of blank Unes will be left to permit the writing in of names 
nominated from the floor, if any; it will only be necessary to write the 
names of those for whom you wish to vote. Nominations from the floor must 
be accompanied by a statement signed by the person so nominated that he or 
she will serve if elected. When nominations hâve closed, the ballots will 
be deposited with the scrutineers.

Mode de votation: Avant l’assemblée, on vous distribuera un bulletin de vote. Vous pourrez 
y ajouter les noms des personnes mises en candidature au cours de la 
réunion et pour lesquelles vous désirez voter. On voudra bien prendre 
note que, pour être valide, toute candidature présentée pendant l’assemblée 
devra être accompagnée d’une lettre d’acceptation du candidat. Au terme de 
la période des mises en candidature, vous devrez compléter votre bulletin 
de vote et le déposer dans l’urne, sous la surveillance du directeur du 
scrutin ou de l’un des scrutateurs.

***********
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